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Zapažanja o nekim tekstualnim konektorima i organizacija diskursa 

u hrvatskom i talijanskom

Područje tekstualne lingvistike široko je i otvoreno mnogobrojnim pitanjima, pa tako i onima koja su usredotočena na načine povezivanja odnosno strukturiranja (dijelova) teksta. Načini povezivanja teksta ovise o nizu čimbenika: o dijamezijskom kanalu, o funkcionalnom tipu teksta, o sugovorniku/receptoru i sl.  

Elementi kojima se povezuju dijelovi izgovorenoga teksta mogu biti jezični i nejezični, a u skupinu prvih ulaze elementi, jednostavne riječi i višerječni izrazi, koji pripadaju različitim morfološkim kategorijama. U ovom se radu analizira način povezivanja dijelova teksta s posebnim osvrtom na konektore konkluzivnog tipa, kako bi se otkrile eventualne podudarnosti u organizaciji teksta. Analiza se temelji na snimkama usmenih izlaganja na hrvatskom i talijanskom jeziku, koja u ovoj prilici smatramo formalnom vrstom govorenog teksta, budući da su sva izlaganja bila unaprijed pripremljena.      
Notes about some text connectors and discourse organization in Croatian and Italian 
The application of text linguistics has evolved to the extent that it takes into account not only a text itself but also its setting, and one of the important topics are the procedures of text-building. The growth and the development of the text depend upon many factors: diamesic canal, functional type of a text, interlocutor/receptor, etc. Elements that are used as signposts to indicate how the spoken text is developing can be either lexical or non-lexical, and among those of the first group there are single words and complex expressions belonging to different morphological categories. 

The paper analyzes the organization of text in Croatian and in Italian with a particular attention to connectors that stress effect, in order to find out possible common principles in organizing text. The analysis is based upon several recorded speeches delivered in both languages, treated as formal spoken texts on this occasion because speakers prepared them in advance.  
